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RÈGLEMENT DU
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pris en vertu de la
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LOI SUR LES BÉNÉFICIAIRES
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(D.C. 2009-207)

Filed May 25, 2009 Déposé le 25 mai 2009

1 Section 3 of New Brunswick Regulation 92-95 un‐
der the Retirement Plan Beneficiaries Act is amended

1 L’article 3 du Règlement du Nouveau-Brunswick
92-95 pris en vertu de la Loi sur les bénéficiaires de ré‐
gimes de retraite est modifié

(a) in paragraph (a) by striking out “and” at the
end of the paragraph;

a) à l’alinéa a), par la suppression de « et » à la
fin de l’alinéa;

(b) in paragraph (b) by striking out the period at
the end of the paragraph and substituting a semico‐
lon followed by “and”;

b) à l’alinéa b), par la suppression du point à la
fin de l’alinéa et son remplacement par un point-
virgule;

(c) by adding after paragraph (b) the following: c) par l’adjonction de ce qui suit après l’alinéa b) :

(c) a tax-free savings account, also known as a
TFSA as defined in the Income Tax Act (Canada).

c) un compte d’épargne libre d’impôt, aussi connu
sous le nom de CÉLI, au sens de la Loi de l’impôt sur
le revenu (Canada).

COMMENCEMENT ENTRÉE EN VIGUEUR
2 This Regulation shall be deemed to have come into
force on January 1, 2009.

2 Le présent règlement est réputé être entré en vi‐
gueur le 1er janvier 2009.
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